The Pajljabi language is usually said to be written in the GurmukM alphabet ; 

indeed, the name € GurmukM * is often applied, most ineor- 
written character. rectly, to the language itself . There is no more a 'Gur- 

mukM ' language than there is a ' BSva-nagari * one. As a matter of fact several 
languages hare been written in GurmukM. The* Adi Oranth, which is throughout 
written in that character, is mostly in some dialect or other of Western Hindi, and even 
oontains v some Marathi hymns. 

The true alphabet of the Punjab is known as the IJmida or * clipped/ It is con- 
nected with the Mahajani character of Northern India, and resembles it in having a 
very imperfect system of representing the vowel sounds. Vowel signs are frequently 
omitted. It is said that in the time of Angad, the second Sikh Guru (1638-1562 A.D.), 
this Landa was the only alphabet employed in the Punjab for writing the vernacular. 
Angad found that Sikh hymns written in La^da were liable to be misread, and he 
accordingly improved it by borrowing signs from the Deva-nagari alphabet (then only 
used for Sanskrit manuscripts), and by polishing up the forms of the letters, so as to 
make them fit for recording the scriptures of the Sikh religion. Having been invented 
by him this character became known as the Gur-mukk$ 9 or the alphabet proceeding from 
the mouth of the Guru. Ever since, this alphabet has been employed for writing the 
Sikh Scriptures, and its use has widely spread, mainly among members of that sect. 

On the other hand Landa has remained currerit all over the Punjab, and is especially 
used by shop-keepers. 

Closely resembling Landa is TfikrI or Tlkri, the character employed in the Himalayas 
north of the Punjab, a refined variety of which is Bogri, the official character of Jarnmu. 
Takri leads us further north into Kashmir. Here, just as GurmukM is a polished form 
of Landa, we find the Sara da character employed in Kashmir by Hindus for all purposes. 
It is a polished variety of Takri, and is as complete as Deva-nagari. In order to show 
the close connection between these four alphabets, I give them together, in parallel 
Columns, on the following page. Landa and Takri differ considerably from place to 
place, and I have taken the specimens from fairly central localities in the area in which 
they are respectively employed. 1 

1 l>ogrii i«§ fuliy described in pp. 637 flf. Vox other varieties o£ Landft and fakii, the reader is referred to Dr. Leitoer's 
Collection of Specimens, mentioned under the head of * Authorities.' Compare also the pretent writer*! article on the 
Modern Indo*Aryan Alphabets of North -Western India, also mentioned under that head. 
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While the Sarada alphabet closely follows the Dgva-nagarl in the arrangement of its 
letters, and iV the system of representation of its rowels, Gurmukhi, with Landa and 
Takri, diverges somewhat from the latter in both particulars. 

Gurmukhi has only one sibilant J? %a y corresponding to the DSva-nagari *. It 
has nothing to correspond to the Ddva-nagari ir fa or * iha, these letters not biding 
required for the Paftjabi language. When it is desired to represent the sound of sh, 
as it appears in words borrowed from Arabic or Persian, a dot is put under w m. Thus, 
M iba. 

In the order of the alphabet, w sa and «r ha do not come at the end, after the other 
consonants, as in Dftva-nagari, but precede the other consonants, coming immediately 
after the vowels. 

The system of representing vowels in Gurmukhi is somewhat peculiar. It has three 
signs, viz. *M, 8, and % which are known respectively as dird $ in, and urd. 
These are used when vowels are initial, as bases to support the non-initial forms of the 
vowels it is desired to represent. With these bases they become initial vowels, v* dird 
is used as the base of the initial forms of nr a, wr a, ** ai, and *i} au t the non-initial 
forms of the last three being r % and " respectively. As in D6va-nagari, v* a has 
no non-initial form. ¥ if % is used as the base of the initial forms of fe t, ^t J, and 
§ e, th£ non-initial forms of these vowels being f , % and ** respectively, & Urd 
is the base of the initial forms of £ u. and # u $ -the non-initial forms of these towels 
being ^ and m respectively. Finally by slightly modifying the upper curve of t 
ufd, so as to leave it open, we get #, the initial form of the vowel 6, of which the 
non-initial form is "\ 

We thus arrive at the following vowels as written in the Gurmukhi alphabet. 

Initial forms. 
VH a $ w a, fz t, tfli, § i#, <| «, "§ e 9 *ft ai, <r o, *ft au. 
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Eacn vowel and consonant has, in Pafijabl, a definite name. Thus, non-initial i a 
is called d-kanmd, non-initial f % isidrt, and so on. Similarly, jt, m % is called a&ssa, 
V ha is called hahd 9 and so on. It is unnecessary to give these names here, as they are 
of little practical use and can be found in any Pafijabi Grammar. 
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There are two nasal signs, viz. known as tipph and * known as bindi. 
J*ippi can be written over any syllable containing (nom-initial) u $ or any of the short 
rowels a, i, or (non-initial) u. Before jf sa, it is pronounced as ». Thus, mftr is 
pronounced am. Before Jl h or another vowel, or at the end of a word, it has the sound 
of the n in the French word btm % which I represent by the sign ~ over the vowel nasalised. 
Thus, fjfy sih, f&Qjiu, | nS. Before any other consonant it has the sound of the nasal 
of the class to which that consonant belongs. Thus, $aif ehanga, xfgft paiichhl, ftftr pindl, 
"ftf§ Hindu, *flit khanna, yfa amb, fi"H3 sammat. 

Bindl may be written over any syllable containing any of the long vowels a, i, S f 
ai, b or am, whether initial or non-initial, or over the initial forms of u and u 
(the non-initial forms of these last two vowels take fippi). Bmdl generally has the 
sound of the n in the French word bon, and is then represented in transliteration by ~ 
Thus, WW bas, malt «#?, IN? eld. Often, however, when not at the end of a word or 
preceding h or *, it is pronounced like tipph 

The PaKjabi language requires very few compound consonants. The following are 
the ones most usually met with :— m sta, "X mka, a nha, ^ rha, *J lha, ^ rha, wn gya, 
"m »tha, Hit tya> 714 sma. When "3 ra is the second member of a conjunct it takes 
the form of a subscript dash. Thus, if sra, gc kra, \ hhra, 31 gra, ? tra (rather 
common), ^ dm, *u pra, \bra, ^ bhra. 

When a letter is doubled the sign *, known as adhik, is written above the line 
immediately in front of it Thus, #1 sapp, 3f%t gaddi, wfg assu, W§[ biehohhu, vwi 
patthar. 

Other compound consonants are indicated by mere juxtaposition. Thus, s*W*t 
bakbctki, not bakabakt, as we might expect ; *f"3^ khurchap, not khurachap ; w^s? 
m&tndy not m&tana ; XTOEf mar da, not mar add or mar* da. 

In the Eastern Punjab, but not in the Majh, there is a cerebral J-sound which also 
occurs in Lahnda, Vernacular Hindustani, Central and Western Paharl, Rajasthani, 
Gujaratl, Marathi, and Oriya.. It is indicated by affixing a short tick to the right 
hand lower corner of the ordinary character for L Thus, *j la. 

As in Western Hindi the inherent a of the final consonant of a word is not 
pronounced. 

The letter ^ sometimes has the sound of wa, and sometimes that of va. The va is 
not pronounced as in English, with the lower lip pressed against the upper teeth. It is 
a pure labial sound made by pressing the two lips together, and letting the breath issue 
between them. In cognate languages the letter generally has a #-sound before the 
vowels i and e (whether long or short) and a to-sound before other vowels. In PaKjabi 
this rule generally holds good when the letter is in the middle of a word, but at the 
commencement of a word it is not followed. Here the only rule seems to be custom, 
and I have accordingly given as a supplement to the skeleton grammar a list of words 
taken from Bhai Maya Singh's Dictionary which commence with the letter and in which 
that letter is pronounced as v. In all other PaKjabi words commencing with the letter 
it is pronounced as to} 

Hitherto we have dealt with the alphabets employed by Sikhs and Hindus. It 
must bo remembered that there is also a large Mu salman population in the Paftjabl - 

1 Seepjv 633 ff. 
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speaking area, which uses PafijabI as freely as its Hindu neighbours. These people, 
however, when they write the language usually employ the Perso- Arabic alphabet as 
adapted for Hindostani. It has no local peculiarities. 

Specimens written in all the foregoing scripts (except Landa) will be found in the 
following pages. No specimens have been received in Landa, nor does that character 
easiljrlend itself to writing more than a few sentences. Its decipherment is so difficult 
even to those who write it, that it is seldom employed except for writing accounts and 
the like among illiterate shopkeepers. 
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